SUSITARIMAS Nr.1

Dėl 2022-02-11 „Swedbank Gateway“ paslaugos sąlygų pakeitimo


[bookmark: _GoBack]„Swedbank“, AB (toliau – Bankas), kurį pagal 2021-07-20 įgaliojimą Nr. IG-21-52 atstovauja Viešojo sektoriaus ir institucinių klientų skyriaus vadovė Jorūnė Sirutkaitytė, ir Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos (toliau – Klientas), atstovaujama direktorės  Julitos  Varanauskienės  (toliau  -  Klientas),  sudarė  šį  susitarimą  (toliau  –  Susitarimas)  dėl
„Swedbank Gateway“ paslaugos teikimo sutarties Nr. 1087, pasirašytos 2022 m. vasario 10 d. (toliau – Sutartis), sąlygų pakeitimo.

1. Šalys susitaria, papildyti Sutartį 8.3 punktu ir išdėstyti jį taip:
„8.3. „Swedbank Gateway“ paslaugai bei vykdomoms „Swedbank Gateway“ kanalu operacijoms yra taikomi šie mokesčiai:

	„SWEDBANK GATEWAY“ PASLAUGA
	Taikomas mokestis

	Sutarties pasirašymo mokestis
	Nemokamai

	Mėnesinis „Swedbank Gateway“ palaikymo mokestis
	18 500.00

	Sąskaitos išrašo išsiuntimo „Swedbank Gateway“ kanalu mokestis
	Nemokamai



	Mokėjimo pervedimai ir kitos operacijos, atliekamos „Swedbank Gateway“ kanalu

	Pervedimai „Swedbank“, AB viduje (SEPA):
	

	Į savo sąskaitas
	Nemokamai

	Į kitų asmenų sąskaitas
	Nemokamai

	Užsienio valiuta (SHA) tarp savo sąskaitų
	Nemokamai

	Grupinio mokėjimo nurodymo pateikimas
	Nemokamai

	Grupinis kredito pervedimas SEPA,, į fizinio asmens sąskaitą
	Nemokamai

	Grupinis kredito pervedimas SEPA, į juridinio asmens sąskaitą
	Nemokamai

	Pervedimai į Lietuvoje registruotus bankus (SEPA)
	

	Paprastas, eurais
	Nemokamai

	Grupinio mokėjimo nurodymo pateikimas
	Nemokamai

	Grupinis kredito pervedimas SEPA
	Nemokamai

	Kredito prvedimai SEPA
	

	Paprastas europinis mokėjimas*
	Nemokamai

	Mokestis už valiutos pirkimą/pardavimą
	Nemokamai



* Į ES valstybes nares, Andorą, Islandiją, Jungtinę Karalystę, Lichtenšteiną, Monaką, Norvegiją, San Mariną, Šveicariją ir Vatikaną eurais, mokesčiai dalimis (SHA), nurodytas gavėjo banko SWIFT(BIC) kodas, gavėjo sąskaita nurodyta IBAN formatu.

Klientas patvirtina, kad kitų Banko „Swedbank Gateway“ kanalu teikiamų paslaugų, kurios nenurodytos aukščiau šiame punkte esančioje lentelėje, naudojimui Klientas vykdys atskirą pirkimą vadovaujantis  Viešųjų pirkimų įstatymu.  Taip  pat  Klientui yra žinoma, kad pagal šią  Sutartį kliento iniciatyva pasinaudojus kitomis neaptartomis paslaugomis, Klientas moka Bankui nustatyto dydžio mokesčius,  numatytus  Operacijos  atlikimo  arba  paslaugos  suteikimo  metu  galiojančiuose  Banko paslaugų ir operacijų įkainiuose.“

2. Šalys susitaria papildyti Sutartį 8.4. punktu ir išdėstyti jį taip:
„8.4. Kliento sąkaitoje nesant pakankamai lėšų mokesčiams nurašyti, Klientas privalo už kiekvieną Mokėjimo termino praleidimo dieną mokėti Bankui 0.03% nurodyto dydžio delspinigius nuo nesumokėtos sumos.“

3. Šalys susitaria papildyti Sutartį 8.5. punktu ir išdėstyti jį taip:
„8.5.  Šalys  susitaria,  kad  Sutarties  kaina  dėl  kainų  lygio  pokyčio,  mokesčių,  minimalaus  darbo užmokesčio dydžio pasikeitimų bei kitų objektyvių aplinkybių, nebus keičiama.“

4. Šalys susitaria pakeisti Sutarties 10.1 punktą ir jį išdėstyti taip:

„10.1. Sutartis laikoma sudaryta nuo abiejų Šalių pasirašymo dienos ir įsigalioja nuo 2022 m. vasario 20 d. Sutartis galioja 36 mėnesius nuo įsigaliojimo dienos.“

5. Šalys susitaria papildyti Sutartį 10.6 punktu ir jį išdėstyti taip:
„10.6. Sutartis gali būti nutraukta raštišku abiejų Šalių susitarimu.“

6. Šalys susitaria pakeisti Sutarties 9.1 punktą ir jį išdėstyti taip:
„9.1. Bankas turi teisę informavęs Klientą prieš 15 (penkiolika) kalendorinių dienų keisti tik tokias Sutarties sąlygas, kurias pakeitus nebūtų pažeisti Viešųjų pirkimų įstatyme nustatyti principai ir tikslai.“

7. Šalys susitaria pakeisti Sutartį 11.2  punktą ir išdėstyti jį taip:
„11.2. Visi ginčai tarp šalių, kilę sutarties vykdymo metu, yra sprendžiami abišaliu susitarimu arba vadovaujantis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso ir Lietuvos Respublikos civilinio proceso kodekso normomis teisme.“

8. Šalys susitaria papildyti Sutartį 12.7  punktu ir išdėstyti jį taip:
„12.7. Klientas turi teisę vienašališkai, nesikreipdamas į teismą, be išankstinio Banko informavimo nutraukti šią Sutartį, jei Bankas perleidžia visas ar dalį savo teisių ir pareigų, kylančių iš šios Sutarties, trečiajam asmeniui.“

9. Šalys susitaria papildyti Sutartį 12.8 punktu ir išdėstyti jį taip:
„12.8. Subtiekėjai gali būti keičiami Banko prašymu, subtiekėjui bankrutavus arba atsisakius teikti sutartyje nustatytas paslaugas. Bankas prašymą dėl sutartyje nurodyto subtiekėjo keitimo kitu subtiekėju Fondo valdybai pateikia raštu, nurodydamas tokio keitimo priežastis. Kartu su prašymu Bankas turi pateikti ir subtiekėjo raštą, kuriame subtiekėjas nurodo priežastį dėl kurios atsisako teikti paslaugas. Sutartyje nurodyto subtiekėjo pakeitimas kitu subtiekėju  įforminamas pasirašant atskirą susitarimą tarp Banko ir Fondo valdybos.“

10. Šalys susitaria papildyti Sutartį 12.9 punktu ir išdėstyti jį taip:
„12.9. Už atsisakymą vykdyti Sutartį ar vykdymą pažeidžiant Sutarties sąlygas Klientas gali reikalauti iš Banko 500,00 (penkių šimtų) eurų baudą. Baudos sumokėjimas neatleidžia Šalies nuo pareigos atlyginti tiesioginius nuostolius ir nuo Sutarties įsipareigojimų vykdymo.“

11. Šalys susitaria papildyti Sutartį 12.10 punktu ir išdėstyti jį taip:
„12.10. Bankas mokės Klientui baudą jeigu dėl Banko kaltės Klientas negalės vykdyti Sutarties apimtyje numatytų operacijų – už kiekvieną nevykdymo dieną 30,00 Eur (trisdešimt eurų) dydžio baudą,o už didelės apimties socialinių išmokų mokėjimų (vietinių ir tarptautinių) neįvykdymą – 1.000,00 Eur (vieno tūkstančio eurų) dydžio bauda už kiekvieną nevykdymo dieną.

12. Šalys susitaria esminėmis Sutarties sąlygomis laikyti reikalavimus paslaugoms, suteikimo terminus ir paslaugų kainą.

13. Klientas ne vėliau kaip per 10 (dešimt) dienų Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje skelbia informaciją apie Sutarties neįvykdymą ar netinkamai ją įvykdžiusį Banką ir ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas, apie tai informuoja Banką, kai sutartis nutraukta dėl esminio sutarties pažeidimo ir/ar priimtas teismo sprendimas, kuriuo tenkinami Kliento reikalavimai pripažinti Sutarties neįvykdymą ar netinkamą įvykdymą esminiu ir atlyginti dėl to patirtus nuostolius.

14. Susitarimas surašytas dviem vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais, kiekvienai Šaliai po vieną. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis.

15. Fondo valdybos atsakingas už sutartį asmuo – Finansų ir apskaitos skyriaus vyriausioji specialistė Ilona Bekerienė.

16. Fondo valdybos atsakingas už sutarties viešinimą asmuo – Viešųjų pirkimų ir ūkio valdymo skyriaus vyriausioji specialistė Renata Radžiutė
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